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AMPLIFIED
SUB WOOFER

Power Watt .................................................................................................................. 	 Peak 160 - Rms 60

SPEAKER
Diameter........................................................................................................................ 	 Ø 200 mm
Diaphragm..................................................................................................................... 	 Alluminium

AMPLIFIER
Input sensitivity ............................................................................................................. 	 High 250mV÷3,6V / Low >12V
Signal noise ratio........................................................................................................... 	 >92 dB
Power supply ................................................................................................................ 	 14,4V
Phase rotation............................................................................................................... 	 0 / -180°
Active crossover adjustable.......................................................................................... 	 12 dB/Oct
Range frequency .......................................................................................................... 	 50÷100 Hz

BOX
System.......................................................................................................................... 	 Closed
Material.......................................................................................................................... 	 Alluminium
Dimension...................................................................................................................... 	 mm L 220 x H 82 x P 34,5

CARATTERISTICHE
TECNICHE

SPECIFICATIONS CARACTERISTIQUE
TECHNIQUES

TECHNISCHE
DATEN

CARACTERISTICAS
TÉCNICAS

CONDIZIONI DI GARANZIA
• �Phonocar S.p.A. per aggiornamenti e migliorie si riserva di apportare qualsiasi tipo di variazione anche senza preavviso.
• �La garanzia decade qualora siano state apportate modifiche o si rilevino manomissioni o incuria di montaggio.

WARRANTY
• �Phonocar reserves herself the right to introduce any product modifications without prior notice.
• �Warranty extinguishes as soon as modifications, improper handling or inadequate installation turn out to be the reason 

for the defect.

CONDITIONS DE GARANTIE
• �Phonocar S.p.A. se réserve le droit de modifier ses indications à tout moment, sans préavis, dans le cadre d’une constante 

mise à jour technologique.
• �La garantie disparaît au cas où il a été apporté des modifications à l’appareil où s’il apparaît des erreurs ou malveillan-

ces lors du montage.

GARANTIE
• �Phonocar behält sich das Recht vor, im Einklang mit der technischen Weiterentwicklung, ihre Produkte, auch ohne 

vorherige Mitteilung, zu ändern bzw. zu verbessern.
• �Die Garantie erlischt bei unbefugt durchgeführten Eingriffen oder Änderungen, sowie falscher Montage.

CONDICIONES DE GARANTIA
• �Phonocar S.p.A. para conseguir mejorias y actualización se reserva el derecho de aportar cualquier tipo de variación tam-

bién sin preaviso.
• �La garantÌa caducará si los productos aparecen alterados o han sido instalados en forma no correcta.
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